
658 
巴士放大鏡（親子） 

Conhecer melhor o serviço de autocarros (pais e filhos) 
 

協辦機構: 

Colaboração 

交通事務局 

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego 

報名費: 

Taxa de Inscrição 

$20 

上課地點: 

Instalação 

澳門新福利公共汽車有限公司(青洲車廠)或澳門公共汽車股份有限公司(北安車廠)   電話：

88666517 

Transmac-Transportes Urbanos de Macau, S.A.R.L (Oficina na Ilha Verde) ou Sociedade de 

Transportes Colectivos de Macau, S.A. (Oficina em Pac On)  Tel:88666517 

總人數: 

Total de Vagas 

180 

活動內容: 

Objectivo 

透過參觀巴士車廠，及互動有奬問題遊戲，了解巴士服務的歷史背景、乘車禮儀、車長日常工作、

體驗洗車機、巴士車廂安全設備、車輛維修、錢箱收付等，加深家長及兒童對巴士服務的認識。 

Os encarregados de educação e crianças irão ter contacto directo com as operadoras dos 

autocarros, através da visita às suas oficinas e do jogo de perguntas e respostas. As 

actividades permitem conhecer a história do serviço de autocarros, quais os 

comportamentos a assumir como passageiros, os trabalhos diários das operadoras, tais 

como, lavagem dos autocarros, instalação dos equipamentos de seguranças, reparação de 

autocarros, tratamento da caixa do dinheiro, etc. 

班別總數: 

Núm. de Turma 

6 

備註 

Obs. 

每班人數包括學員及其家長或監護人。 學員需由一名家長或監護人陪同參與。 

學員及其家長或監護人均須繳交報名費。 家長或監護人須於網上報名時輸入姓名及身份證明文件編號。 

活動前一星期將由專人聯絡。 集合及解散地點︰10:00 於交通事務局大堂集合(馬交石炮台馬路 33 號地下)。 

每場次活動僅參觀一間巴士車廠，由交通事務局負責安排，學員於活動當天看見負責接載之巴士便可知道實際之參觀地點。 

行程可能因應天氣、交通或其他不可抗力等情況有所調整。 

O número de pessoas de cada turma inclui os alunos e encarregados de educação. 

Para participar, cada aluno tem de estar acompanhado pelo encarregado de educação. 

Os alunos e os seus pais ou encarregados de educação têm de pagar a taxa de inscrição, respectivamente. 

Os pais ou responsáveis devem inserir o seu nome e número de identificação, aquando do registo online. 

Uma semana antes da actividade, os participantes serão contactos por esta Direcção. 

Local e hora de encontro: Às 10h no átrio do Edifício da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (Estrada D. 

Maria II, nº33, R/C). 

Cada sessão inclui uma visita à oficina de uma das companhias de autocarros. 

Os participantes só irão tomar conhecimento do lugar a visitar no próprio dia. 

O percurso pode ser ajustado por motivo de mau tempo, transporte ou demais circunstâncias de força maior. 

 

班 別 

Turma 

期  間 

Duração 

 時  間 

Horário 

 年齡 

Idade 

性別 

Sexo 

每班人數 

Vagas 

4083 13/07-13/07 星期六 Sáb 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

4084 14/07-14/07 星期日 Dom 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

4085 20/07-20/07 星期六 Sáb 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

4086 21/07-21/07 星期日 Dom 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

4087 27/07-27/07 星期六 Sáb 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

4088 28/07-28/07 星期日 Dom 10:00-13:00 5-10 男/女 M/F 30 

 


